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E.WINKEMANN GmoH - Postfach 1680 - 58816 Pletienberg Lieferschein / De]ivery note

) (2)Eingangs-und 3) Nr. Lieferschein :
Magna PT S.p.A. Bearbeitungsvermerke Lu’“"‘m"mms’a

Via dEi Ciclamini 4 Recelpl and handling nete 8 ll 8 6318

I-70026 Modugno (Bari)

gtll‘ Versanddatum :

\%OZ? b22tn 22062021

Kundennummer :

et ra e s Customer No.
B i gugea | SONZSILOL |58
91001151  _IT04886850728 DE815361193
{10) Ihre Zeichen (1) Bestell-Nr./Datum (15) Zusatzdaten Besteller  (12) Unsere Abt.  (13) Hausruf  (14) Unser Auftrag
i Your raference Order No./Date Customer add. Informatlons Our reference FPhone QOur Order No.

413 550004335401 Herr 212 30028798 |
N 09.10.2019 o  sieler ]
0 Yot (20) [nceiegms  (21) Lefpackungsart  (22) forsandzgichen (29 Brutogauiht —(22) Nelogowleht |
LKW Spedition FCA SIEHE UNTEN 106, 01KG 84, 00KG E
(29 rsandanschit o) pplaeielle |
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 14248

i _..._70026  Modugno (Bari) = T T " |
;‘(27)1:35.5. {28} ?a%:.:m}ummer (29) Bezeig;}l?g{rl eggln;lll.nlgferung (30} Merégfn“w (31) E"}ﬂﬁ" (32)833{99
001 4957020110 3.500 8T 210324-652

Zelchnungsindax: Shaft Washer
B 10.11.2020 1903200-9000
1 Europal Klein Holz
10 520945 a' 350 ST
6 520945

1 Deckel A 0806 BLAU

KUEHNE-+NAGEL sk
ACCETTAZIONE MERCE
v oy ,.-:9 ('r-l e )
N ",‘_“ ‘%“%&‘ﬁah e Quantits dichiarata: o
l\fiﬁ;ﬁmr e 7L035 Modugre (&A) Quantith eFettiva: 3N
° ' Tipo Imbsllaggio:

uantita Imbalii: I
Z 5 GIUZUZ1 gonformité :Htlal schede gimfatiol ﬁ
. Data canfrdilo: ZS (/6]2’

11 Firma

s 1

"Ricevuld €on ri5erva !
it

verifica su guaiila e quan

b, [

P

Wir liefern zu unseren Allgemainen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter www.winkemann.de Im download finden.
We deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see www.winkemann.de - download.

l;!\nst:hriﬂ (Shiz): E. WINKEMANN GmbH Telafon: {0 23 91) 8 19-0 1
! Bremckar Lnda &, 58840 Pletlenbarg Telefax: (0 23 81) 8 18-100
Registergericht Jsorlohn HRB 7596 Internet: www.winkemanh.de
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:“§ il'; .
Ovdine di Trasporto / Transport Order

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Sender / Mittente VAT-ID-No. /N° partita IVA

E.WINKEMANN GMEH

BREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG

Date/ Dl

- ”’

54 5

Collection address / ndirlze del luage di carico {di ritirc)

Gonslgnee / Destinataric VAHD-Ho. / N° pariita IVA
MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Terminal address /
Indirizze terminale

Dzlivery terms

AL /A~
631581
Crder Ceds/ Ording dj frasporto
15/
Condizion? di traspoda

ZOL-EC-1554665
1ree domolz Cl exworks

554
imnm dom. — franco fabbricy DHI, FREIGHT GMBH
O Cleared [} Uncleared
ot o MENDEN
O e pge, [ e non poget| MEL SENWEG 26
Dduly paid D dywei ID.58708 MENDEN
Tel:+ 49 / 2373 9580

dir, dog. pag.— dir. deg.
D others Non pag.
i
Fax:+ 49 / 2373 958199

-

EXW

:dqmumgnanspomnsurance{ Jerminal reference/

Delivery address / Indirizza di consegna della merce

i 0221061236629 Numera di dossier
O O
Cumency/  Valualor nsurance
Valuta Vilors da esslourare

NolTMP-VRN-4247 88

Customers reference /
Riferimenti del clients

Contact tel,
Numero telefonico

Terminal di anive
Terminal de destination

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Pescription of goods Customs' i numbe] Gross weight in kg Valug {with currency)
Marche & numeri Quantity Imbaliaggio Deserizions della merce Tarlifa doganate | Peso ordoin kg Valore (cor: valula)
PARTS 245.0
2 |ZH PARTS
Payzble welghtin kp Total gross weight In kg
EX WORKS Peso tassablle In kg Totale pasa lorda In kg
Dim. X mx X un= 0.380w 0.00 w 245.00 245.0
SpegTal sonsigements f Rlchiests partitolar]
Spectal instractions / Jstruziont particolari Enclosures / Allegali
Collection at sender Defivery to consignee IMPORTANT Azcortag to CMR, transport damages have 1o ba noted en the tranport
Ritiro dal mitterte Cansegna at destiratarlo onter (POD) upon delivery of Lhe consignment. Damages not visible extemally should be | Tinbra e finkea del mitlente
nelified in wriling to the responsible EVROCONNECT tenminal within 7 days after delvery,
Date /[Dala Date / Data
Time/ Oraria Time / Crarlo
Driver’ signature / Firma delvaubista Consigness stanaturs Consignes’s name in block letters
Firma del destinalario Nome dI chi firma [n stampatello

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURQCONNECT consignments.
Tutte o spedizionl EUROCONNECT sono vingolate alle Condizionl Generall df trasporto EURDGONNECT




